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Gruppo Carter Cllindro

Group carter cylindre

Grankcase cylinder | tav. 1

Prozie

N. Ord. Derominazicne Pigces Parls” Quantita P ice
Prix
*2.100 Catter coprivolano sinistro Carter couvercle volant Crank cover-flywheel side 1 2.400
*6.101 Carter coprifrizione destro Carte couvercle embrayage Crank cover-clutch side 1 2.600
*#*1.102 Carter motore lato volana Carter moteur-cdté volant Crankcase half-flywheel side 1 4.800
*#%1.103 Carter motore lato frizione Carter moteur-cdté embrayage Crankcase half-clutch side 1 4.500
1.104 Coperchietto cambio Couvercle commande vitesse Gear hox cover 1 360
1105 Scodellino per gaco OR 104 Cuvette pour anneau OR 104 Spring cup-OR 104 1 20
1.106 Piastrina Plaquette Bracket for gear cable adjuster B .20
1.107 Tappo carter Baouchon carter Crankcase cap 1 250
1.108 Guarnizione tappo Garniture bouchon carter Cap gasket 1 10 .
1.109 Guarniziona carter Garniture carter Crankcase gasket 1 50
1.110 Branzina carter Buselure en bronze carter Crankcase bush 1 120
1.116 Angus 15x24x7 Anneau Angus 15x24x7 Oil seal 15x24x7 1 200
117 Angus 16x28x7 Anneau Angus 16 x 28 x 7 Oil seal 16 x28x7 1 200
*%71.118 - Angus 25x35x7 Anneau Angus 25x 35 x 7 Oil seal 26 x35x7 1 200
1.119 Gaco QR 121 Anneau OR 121 QOil seal ring 1 110
1.120 Gaco OR 104 Anneau OR 104 Oil seal ring 1 100
1.121 Guarnizione vite olio Joint en fibre Gasket for oil zerew 2 3
1.150 Vite TL 6 x 27 Vis TL & x 27 Screw TL 6 x 27 ¢ 20
1.151 Vite TL 6 x 35 . Vis TL 6x 35 Screw TL 6 x 35 8 20
1.152 Vite TL 6 x 45 ' Vis TL 6 x 45 Screw TL 6 x 45 2 25
1.153 Vite TL & x 50 Vis TL & x 50 -Screw TL 6 x 50 2 25
1.154 Vite controllo olio TC, 6% 6 Vis TL 6x 6 Screw TC 6 x 6 oil control 2 20
1.155 Vite TE 5x 10 Vis TE 3 x 10 Screw TE 5x 10 1° 10
1.156 Vite TE 5 x 30 Vis TE 5 x 30 Screw TE 5x 30 2 15
1.157 Vite TCE 8 x 42 Vis TCE 8 x 43 Screw TCE 8 x 42 2 75
1.157/1 Vite TCE 8 x 45 " Vis TCE 8x 45 Serew TCE 8 x 45 2 75
1.158 Dado 8 x 1,25 Fcrou 8 x 1,25 Nut 8 x 1,25 2 15
1.159 Pernetto ceniraggio carter Tige cantrale carter Crankcase dowel b 25
1.760 Vite T.B 5 x 5 fissaggio silenz. Vis T.B. 5x & Silencer fixing screw T.B. 5 x 5 1 1
1.181 Grover @ 5 Grower @ 5 Elastic washer i 5
1.162 Vite T. croce 4 x 10 fiss. statore Vis TC 4 x 10 Stator plate serew TC 4 x 10 3 10

Variarno per motori con pedali.
| motari di praduzione fine all'anna 1941
montavans il gaco OR 133,

ki Vangene [srnli scle accoppiatl

* [ls changent paur les moteurs avec les pédals.
** Les moteurs de preduction jousgu’a I'an 1961
atajent montés avec anneau OR 133

1t sanr vendue seylement deux a deux

* Changing for engines with pedals,
** Praductions engings up to 1961 were fitted

with oif seal ring OR 133,
They are suppied only paired




Gruppo cartér Gilindro

Group carier cylindre

Grankease eylinder | tov. 1

. Preuzo

H. Ord. Denaminazione Piges Paits Quanfits Prica
Prix
1.210 Snodo ieva frizione Mouvement levier d'embrayage Clutch arm connecting plate 1 350
1.250 Vite TCE 7 x 22 Vis TCE 7 x 22 Screw TCE 7 x 22 1 60
1.400 Citindro Cylindre Cylinder 1 4.600
1.401 Testa Culasse Head 1 2.500
©1.406 Ghiera tubo scarico Collier serrage échappement Exhaust pipe ring 1 300
1,407 Guarnizione cilindro CGuarniture base cylindre Cylinder base gasket 1 20
1.408 Guarnizione tubo scarico Guarniture en amiante échaffement | Exhaust {pipe) gasket 1 30
1.409 Tubo scarico @ 30 Tube échappement @ 30 Exhaust pipe bend @ 30 1 1.000
1.410 Collarine & 32 Collier @ 32 Silencer fixing collar ¢ 32 i 120 .
*1 471 Marmitta P&t d'échappement Exhaust silencer 1 2.200
1.413 Collettore carburatore Collecteur carburateur Carburettor manifold 1 200
*1.412 Silenziatore Silencieux Silencer 1 . 400
1.414 Ghiera per collettore Manchon de serrage collecteur Manifold ring 1 150
1.415 Prigioniero ¢ x 30 Goujon base cylindre 6 x 30 Cyiinder base stud bolt & x 30 4 50
1.416 Prigioniero & x 66 Goujen cylindre 6 x 46 Cylinder head stud bolt & x 66 2 55
1.417 Prigioniero & x 71 Goujon cylindre 6 x 71 Cylindar head stud bolt 6 x 71 2 55
1.418 Dade & x 1 con colletto Ecrou & x 1 Nut éx 1 4 20
1.431 Dado & x 1 fissaggio cilindro Ecrou &x 1 : Nut 6x1 4 15
1.850 Carburatore T4 12 5. Carburateur T4 12 5. Carburettor T4 12 5. 1 3.550
2.002 Molla arresto messa in moto Ressort arrét mise en train Kickstarter pedal spring 1 40
2.003 Piastrina per molla Plaguette pour ressort Spring plate 1 50
2.004 Vite TF 5 x 6 fissaggio piastr. Vis bloguage plaguette 5 x 6 Plate fixing screw - TF 5x & 2 10
2.005 Sfiato olio Sartie d'huile Qil breathing screw 1 80
4512 Distanziale Rondelle de épaisseur Spacing wazher 1 10
1.122 Targhette coperchio carter Plaguettes couvercle carter Crankcover plates 2 50
1.135 Serie guarnizioni Groupe garnitures Casket set 1 290
1.164 Serie anelli di tenuta Groups joints-anneaux Angus Oil sesl rings set 1 9920
*1.163 Guarnizione coperchio frizione Guarniture couvercle embrayage Right side-cover gasket 1 80
*1.430 Rondella @& & Rondaile ¢ & Washer & & 4 3
*5.121 Guarnizione tappe olio @ 10 Guarniture bouchon huile @ 10 Oil cap gasket Z 10 1 10
*& 154 Tappo olio 10 x 1 Bouchon huile 10 x 1 Qil cap 10 x 1 1 &0

Par le macchine di recente produzione sono
modificati - Vedi tav. 12.

* Pour les machines de preduction récante on
les 3 modifiés - Voir tab. 12.

" For recent production machines these spares
are modified - See tab. 12,
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'Gruppa cambhio frizione

G‘roup vifesse

y Gear ciufch gear | tav. 2
alhero motore emhbrayage arbhre mofeur shafi sei

H. Ord. Denominazione Piéces Parts Quantita Er’:::u

Prix
1.111 Cuscinetto 2 BE Roulement 2 BE Bearing 2 BE 2 250
1.112. Cuscinettc 0 1A Roulement 0 1A Bearing O 1A 1 700
1.113 Cuscinetto 3 AE. Roulement 3 AE Bearing 3 AE 1 20C
1.114 Cuscinette 2 AE Roulement 2 AE Bearing 2 AE 1 00
1.115 , Cuscinetto 4 AE Roulement 4 AE Bearing 4 AE 1 1.050
*1.200 . Corons frizione Courochne embrayage Clutch gear drum 1 2.200
*1.201 “Mozzo frizione Moyeu embrayage Clutch centre spline 1 2.300
1.202 ingranaggio rasamento corena Engrerage couronne Starter gear 1 800
1.203 Pighone motore Pignor moteur Primary gear 1 800
1.204 Disco frizione con perni Disque embrayage avec tige Clutch plate with studs 1 400
1.205 Disco supportos molle Disqus porteressorts Clutch pressure plate 1 120
1.206 Disco per vils registro Disque nour vis réglage Clutch adjustment screw plate 1 150
1.507 Disco frizione con ferodi Disque embrayage (en liége) Clutch plats with ork inserts 2 200
1.208 Disco friziona di ferro Disque msiziligue Clutch plate-metal 2 100
1.209 Leva frizione Levier emibrayage Clutch levear 1 480
1.211 Pernetto disinnesto frizione Pivol cebiayage Clutch push rod 2 50
1,212 Scodellino portamolile Cuvaiie porisressorts Clutch spring retaining clip 4 40
1.213 Molle frizione Ressorts smbrayage Clutch springs 6 15
1.214 Vite registro frizione Vis réglage embrayage Clulch adjustment screw 1 30
1.215 Perno snodo leva frizions Pivat levier embrayage Centre pin for ¢clutch operating arm 1 30
1.216 Dado % x 1 per vite registro Ecrou 5 x 1 pour vis réglage Nut 9 x 1 jor adjustment screw 1 20
1.217 Rullino 5x 5 Galet 5x 5 Roller A x & 1 15
1.250 Vite TCE 7 x 22 Vis de bloguage TCE 7 x 22 Screw -~ TCEE 7 x 22 1 60
1.251 Dado 4 x 0,7 Ecrou & x 0,7 MNut 4 x 0,7 4 10

Su motor di produzions fine al 1942 Z
31, se qualli attuali: @ 30

* mateurs produtis jusqus I'sn 1962: & 31,

moteurs actsels: @ 30,

* Production enginas up o 1942 ¢ 37,

pressnt engines: @ 30.




Gruppo cambio frizione

&roup vitesse

Gear cluich gear

| tav., 2

althero motore embrayage arbre mofeur shaii sat
- Prazze
N. trd.; Denominazivne Pidces Pails Quantita P;i{?e
. TIX
1.300 Albero primario cambio Arbre orimaire Primary gear shaft 1 3.000
1.301 Albero secondario cambio Arbre secondaire Gear change shaft 1 '2.200
1.302 Ingranaggio z 52 | velocits Engrenage z 52 lére vitesse Gear sprocket z 52 - 1st. 1 1.700
1.303 Ingranaggio z 46 |1 velocita Engrenage z 46 iléme vitesse Gear sprocket z 46 - 2nd. 1 1.650
1.304 Ingranaggio z 42 |1l velocita Engrenage z 42 ||[édmea vitesse Gear sprocket z 42 - 3rd. 1 1.600
1.305 Asta innesto marcia Axe d'acccuplement vitesse Gear operating rod 1 350
1.306 Linguetts mobile Linguet mobile du chang. de vitesse| Gear change dog - 1 350
" 1.307 Boceoling per asta Buseure axe accouplement vitesse | Gear operating rod collar 1 70
1.308 Leva innesto cambio Levier extérieur de vitesse Gear operating arm 1 350
1.309 Albero comando leva Levier commande de vitesse Gear operating shaft 1 300
1.370 Selettore 3 velocita Sélecteur 3 vitesses Gear selector fork-3 speed 1 550
1.311 linguetta attacco cavo cambio Linguat de traction des vitesses Gear cable connecting link 1 75
1.312 Linguetta snodo bifanci e Linguet intermediaire Iink coupling i 35
1.313 leva per selettore conig <ta Levier du séiecteur complet Selector lever arm complete 1 400
- 1.314 Supporto albero innesto Support arbre vitesse 1 Bearing for gear operating shaft 1 450
1.315 Bilanciere rinvia cambio Balancier commande vitesse Gear cable swivel plate 1 200 -
1.314 Bulloneine fiss. leva seletiore Boulon bloguage du levier Selector lever lock bolt 1 80
1.317 Bulioncine fiss. bilanciere Boulon bloguage balancier Locking bolt for swivel plate 1 80
1.318 Chiavetta per leva innesto Clef pour levier Woodruff key 1 25
1.319 Molla per feva selettors Ressort du levier du sélecteur i Selector lever pressure spring 1 15
1.320 Pernetto per bilanciere Petit pivot du balancier Connecting pin T 20
1.321 Vite 3 x 0,5 fiss. boccola Vis TE 3x 0,5 Screw TL 3 x 0.5 1 10
1.322 Maglia conguinzione 3/8 x 3,9 Maillon 3/8 x 3,9 Connecting link ] &0
1.323 Dadeo 11 % 1 sinistro Ecrou 11 x T gauche Lock nut mm. 11 x 1 left 1 40
1.324 Dadlo 7 x 1 Ecrou 7 x 1 Lock nut mm. 7 x 1 1 15
1.325 Vite tendifilo 6 x T Vis-tendeur de cable Cable adjuster 3. 40
1.326 Rondella 7x 11 x 1,5 Rondelle 7 x 11 x 1,5 Washer mm. 7x11x 1,5 1 5
1.327 Rondella 7x 0,5 Rendelle 7 x G5 i Washer mm., 7 x 0,5 11 5
1.329 Morsetto serrafilo Arrét cable i Solderl. nipple f. elutch and gear cable | 3 25
1.350 Vite 6 20 fiss. supparto Vis 6 x 20 Screw mm. 6 x 20 2 15
1.352 Dado 7 x 1 per albero cambio Ecrou 7 x 1 Lock nut mm. 7 x 1 f. gear oper. shaft | 2 25
1.353 Rondella @ 7 Rondelle @ 7 Washer g 7 2 5
1.355 Goupille 1,5 x 15 :Selit pin 1,5 % 15 3 ?

| Coppiglia 1,5x15




Gruppo cambio frizione

Group vitfesse

Gear clutch gear | tav, 2
alhero motore embrayage arbre moteur shaff set

H. O - Denominazione Piéres Parts Quantita :’:2:0

: Frix

-« - 1.402 Pistone normale 3 segmenti mm. 2 Piston normal 3 segments mm, 2 | Nermal piston with 3 rings mm. 2 1 200
{ “1402/1 | Pistone maggiorato 5/100 Piston majord 5/100 Oversized piston 5/100 1 200
... 1.402/2 | Pistone maggiorato 3/10 Pister majoré 3/10 Oversized pisten 3/10 1 200
77 1.402/3 | Pistone maggiorato 6,10 Piston majoré 6/10 Oversized piston 6/10 1 200
. 1.402/4 | Pistone maggiorato 1 mm. Piston majoré 1 mm. Oversized piston mm. 1 1 900
- 1.403 7 | Segmento normale Segment normal Normal piston ring . 3 120
1.403 41 Segmento maggiorato 5/100 Segment majoré 5/100 Oversized piston ring 5/100 3 120
1.403/2 | Segments maggiorate 3/10. Segment majoré 3/10 Oversized piston ring 3,/10 3 120
1:403/3 | Segmentc maggiorato &/10 Segment majoré 6/10 Oversized piston ring 6/10 3 120
1.403/4 | Segmento maggiorate 1 mm. Segment majoré 1 mm. Oversized piston ring 1 mm. 3 120°
1.404 - Spinotto - Axe de piston ' Fiston gudgeon pin 1 150
[ r405 | Seger ferma spinotio Clips axe piston Circlip . 2 20
171450 TSruppo albero-completo Embiellage Crankshaft complete 1 $.000
1 :*1.451 - Semialbero lato friziong Démi embiellage c&té embrayage Crankshaft halfclutch side — _—
%1452 - | Semialbero. late volano Démi embiellage ¢oté volant Crankshatft hatt-flywheel side — —_——
3 ]453 Biella con bronzina Bielle avec buselure en bronze Complete con rod with bush 1 1.400

o 1.454 Bronzina piede biella Buselurs en bronze pied bielle Con rod bush only: 1 120
& 1.455 Asse accoppiamento Axe embiellage Crank pin ] 240 .
b, 1.456 Ruillinc 4 x B per biella Rouieau 4 x 8 Roller 4 x 8 17 157%
5" 1.457 Chiavetta per albero motore Clef pour embielfage Crankshaft key 1 25
Dado @ x 1 fissaggio pignone | Ecrou 9 x 1 Primary gear fixing nut ¢ x 1 1 35,
Dado ¢ x 1 ch. 13 fiss. valanc Fcrou @x 1 ¢h. 13 i Lock nut for flywheel shaft end 9 x 1 1 35

™ ch, 13 -

" Rondella 10 x 16 x 2 dado vol. Rondelle 10x 16x 2 Washer 10x16x2 f. flywheel lock nut 1 10

Rondella sagomata’ rasemento biella Rondelle pour reuleaux bielle Spacing washer for big end rollers 25 & 50

* Non vengono forniti sciolti. * s ne sont pas fournis détachés, * These parts are not supplied separataly.
** Particolari non indicati sulle tavele. ** Pitces gui ne sont pas reproduits sur fes ** Details missing on the tables.
tables.
5




l‘ruppo aambm fﬁ-;zmne Giroupn vifesse Gear ciuich gear | tav. 2
albero'motore . embrayage arbre mofeur shafi sef _
— 2 B ! . Preiza
Dennn:inazlune . Piéces ~ Parts Quanlita Price
i Frix
: . . Z.
L6500 | - Ructa leera cqmp!eta Roue libre compléte Freewheel complete 1 6.200
*4.50] Pernc méviménto ceritrale Axe pedalier Kickstarter shaft 1 1.600
12502  Cofong per ruotaeiTEera Caurenne roue libre Kickstarter gear sprocket 1 2.100
1.503 Mozzo innéétd ruota libera Moyeu roue libre Kickstarter spider 1 1,300
1.504 Rondella rasamento ruota likera Rondsfle Distance piece 1 400
1.5057 Pistoncino per .ruota libera . Gal pour roue libre -~ : Kickstarter spider pressure pin 3 30
1.5606 Molletta per ruota libera Ressort pour roue Isbre Kickstarter spider spring 3 5
1.507 Rondeila ottone rasamento rulli Rondelle en laiton ™7 Roller retaining washer ] 150
1.508 Seger @ 19 Clips @19, Circlip-Kickstarter shaft-small 2 30
1.50%9 ‘Seger ¢ 48 : Cllps 7 48-. " Circlip-Kickstarter shaft-large 1 180
1.510 Rullini 8 x 8 innesto ruota libera: - HRouleaux” %8 Rollers 8 x 8 - Kickstarter (freewhee[) 3 25
L shaft i
151041 Rullini 8 x 8 - 5/100 inn. ruota libefa Galets 8 x8 + 5/100 Rollers 8x8 + 5/100 3 25
1.810/2) Rullini 8 x8 + 1/10 inn, ructa libeta Galets 8x8 + 1/10° Rollers 8x8 4 T1/10 3 25
1.510/3] Rullini 8 x8 + 157100 inn. ructa lik Fx8 + 154100 Rollers 8x8 + S,f'lOO a " 25
1.510/4 | Rullini 8 x8 4+ 2/10 inn. fuctalibs) 8x8 + 2/10 Rollers 8x8 + 2/10 3 25
1.510/5| Rullini 8x8 — 5/100 inn. ruota il 8x8 — 5/100 Roflers 8x8 — 5/100 3 25
1.510/6 | Rullini 8x8 — 1/10 inn. rusta libefta,: gx8 — 1/10 “ | Rollers 8x8 — 1/10 "5 25
1.510/7 1 Rullini 8 x8 — 15/100 inn. ruota Hipi Bx8 — 15/100 Rollers 8x8 ~ 15/100 7" 3 25
1.510/8 1 Rullini 8 x 8 — 2/10.inn. ruofailibbra ‘BxB8 — 2/10 Rollers 8x 8 — 2/10 .3 25
1.511 Rulline 4 x & movimento ruots Ylibela Galets 4 x 6 | Roliers 4x 6 | 921 - 20
--_j_'-'I 550 Pignone catena z 15 normale .. Pignon z 15 : . Drive sprocket z 15 i 1 750
M.550/1} Pignone catena z 14 minorato " Pignon z'14 " Drive sprocket z 14 I 750
1.550/2 1 Pignone cateria z 16 maggiorato Pignon z 16 i Drive sprocket z 16~ i 1 750
1.550/3 | Pignone catena z 13 minorato “Pignon z 13 | Drive sprocket z 13 B S 750
1.551 Vite bloccaggio rocchette 1. Vis blogquage pignon . Engine sprocket lock boit N 300
1.552 Rondeila ferma rocchetto Rondelie vis bloquage pignon : Washer for sprocket lock bolt 1 25
**7 553 Catena di trasmissione 1/2x3/16 |~ Chatne 1/2x3/16 . ¢ Transmission chain 1/2 x 3/14 1 1.200
**1,553/1 ¢ Maglia congiunzione 1,/2x 3/16 Maillon 1,2x 346 Chain cornecting link - 1 - 40
**¥1553/2 ] Falsa maglia Demi maillon _ Chain half link : P _.L_._do
2.000 Lleva arresio m/ moto Levier arrét mise eg:train® - i Kickstarter pedal stop : 17 s
2.007 Malla richiarmo messa in moto Ressort retour mise ‘en train, i Kickstarter return spring i 1 70
2.513 " Pedivella messa in moto Pedale mise en trgin , © Kickstarter pedal ool 1.200
. . i i
{ = Precisare se © 15-16 con pedali cod. 1.501%. * Préciser si % 15-16 - avec los pédald ¥ Specify if 7 1518 with sadals n. 1.501; ‘
. . eed. 1.501, : .
T Pracisare FOSSATI o REGINA. e Pcr;éciser FOSSATE au REGINA. ** Specify FOSSATI or REGINA,
]
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Carhura féur

Carburatore T4 128 Carhureitor | tav, 3
A . . Quantits Fratzo
'Fi.g. N, Ord Denominazione Piéces Parls uaniitd Price
Frix
. 1.850 Carburatore T4 12 5 completo Carburateur complet T 4 12/8 Carburettor complete T 4 12/8 1 3.550
-1 1.850/1 |Tappo fissaggio pipetta Bouchon bloguage Petrai infet connection bolt 1 120
) 1.850/2 | Guarnizione tappo fiss. pipetta Garniture bouchon pipette Fibre washer for petrol inlet bolt 2 10
3 1.850/3 | Pipetta racc. tubo bhenzina Pipette Banjo union 1 150
4 1.850/4 | Filtro benzina Filtre essence Petrol filter 1 200
5 1.850/5 | Guarnizione pipetta Guarniture pipette Banjo union gasket 1 10
& 1.850/6 |Vite fissaggio coperchio vaschetta Vis couvercle bassin Float chamber fid screw 2 10
7 1.850/7 | Rondefla vite fiss. coperchio vaschettal Rondelle pour vis couvercle bassin | Washer for float chamber lid screw 2 10
8 1.850/8 |[Coperchio vaschetta ’ Couvercle bassin Float chamber lid 1 400 -
9 1.850/9 | Guamnizione coperchio vaschetta Guarniture couvercle bassin Gasket for float chamber lid 1 20
10 1.850/10 | Galleggiante Flotteur Float 1 400
17 1.85C/11 | Piastrina vite serr. anello Plagquette vis bloguage anneau Shaped nut for carbur. clamp screw 1 30
12 1.850/12 | Anello serraggio manicotto Anneay Carburettor ring elamp ; 180
13 1.850/13 | Vite serraggio arelle Yis pour anneau Screw for ring 1 50
19 1.850/19 | Riduzione i{solante Riduction Insulating steeve reducer 1 40
20 1.850/20 |Spina guida valvola Goupille guide soupape Throttle valve guide pin 1 10
21 1.850/21 |Polverizzatore Pulvérisateur Sprayer i 130
22 1.850/22 | Guarnizione tappo pozzetto Garniture bouchon base carburateyr |Carburettor base plug washer 1 10
23 1.850/23 | Teappo pozzeto Bouchon base carburateur Carburettor base plug H 80
24 1.850/24 [Guarniziene elemento filtrante Garniture filtre air Air filter gasket strip 1 10
25 1.850/25 [Molla vite reg. valvola Ressort vis reglage soupape Throttle valve adjustment screw spring 1 25°
24 1.850/26 1| Vite registro valvola Wis réglage scupape Throttle valve adjustment screw T 30
27 1.850/77 | GCetio —77 | Gicleur Main jet 1 70
28 1.850/28 |Portagetto Bortegicleur Main jet holder T 150
99 1.850/29 |Molla richiamo oistoncino Ressort retour piston Pump crank spring 1 30
30 1.850/30 | Pistoncine pompa Piston B Pumn crank piston | 130
31 1.850/31 |Valvola gas Soupane gaz Throttie valve 1 195
32 & 1.850;”32 Spillo conico Epingle conique Throttle needle i 140
33 | 1.850/33 |Anellino ritegno spitlo Annesu arrét épingle Throttle needle circlip 1 25
34 1.850/34 | Nipplo anc. cavo valvola Vis attache cable Trotthfe cable nipnle holder with screw i 80
e—— end
35 1.850/35 | Molla richiamo valvola Ressort retour soupapa Throttle valve spring 1 30
36 ].850?’36 Coperchio camera miscela Couvercle chambre carburant Throttle chamber lid 1 150
37 | 1.850._/37 Vite fiss. conerchio camera miscela Vis couvercle chambre carburant Screw for throttle chamber lid 1 20
38 1.850/38 #Controdado Crntre-écrou nck bolt for ahove 1 15
39 1.850/39 ~Vite tendifilo Vis-tendeur de cable Cable adjuster 1 40
7







Ricambi Carburatore Deli’Orfo serie SHA 14 diff. 12

| tav. 3a
9850 Carburatore SHA 14 DIFF. 12 Carburateur Carburettor 3600
hE 9850/1 Vite comando valvola gas Vis pour soupape gaz Throttle valve screw 200
2 9850/2  |Vite tendifila Yis tendeur de cable Cable adjuster 40
3 9850/3  |Dado bloccaggio vite tendifilo “crou hloguage vis tendeur de rable|Cable adjuster nut 20
4 850/4 Vite fissagg. coperchio camera miscelalVis couvercle chambre carburant Screw for fuel chamber cover 20
.5 9850/5  |Coperchio camara miscela Couvercle chambre carburant Fuel chamber cover 500
I3 9850/6 Guarnizione coperchic camera miscelajloint couvercle chambre carburant  {Gasket for fuel chamber cover 70
-7 9850/7  |Molla richiamo valvola tessart soupape Throttle valve spring 20
8 9850/8  [Walvola gas Soupape gaz Throttle valve 420
¢ $850/9 |Dado blocc. vite serraggio manicottol-crou pour vis serrement manchon  INut for sleeve serew 30
10 9850/10 |Molla richiamo leva valvola aria lessort retour levier soupape air Spring for air valve lever 30
i1 9850/11 |teva riferimento valvola aria ‘evier pour scupape air Air vaive lever 180
12 9850/12 |Perno leva Pivot levier Lever pin &0
15 9850/15 |Vite fissaggio pipetta Jis fixation pipette Ranjo union screw A0
16 9850/16 |Guarnizione per vite fissaggio pipettz|Jaint pour vis fixation pipette Gasket for banjo union screw 10
17 9850/17 |Pipetta raccordo tubo benzina Pipette Banjo union 200
18 9850/18 fFiltro benzina Filtre essence Petrol filter Ty
19 9850/19 |Riduzione isolants Reducteur isolant \nsulating sleeve reducer 1460
20 9850/20 |Molla vite registro valvela gas Ressort wis reglage soucape Spring for Throttle valve 20
Adjustment screw
21 9R~N/21  Vite serraggio manicotto “fis serrement manchon Sleeve screw ; 0.
22 985022 |Vite regolazione valvala gas Vis reglage soupepe gaz Throttle valve adjuster screw | 170
23 9850/23 |Vaivola aria Soupape air Ajr valve 250
24 9850/24 Ipolla ritegno valvola aria Ressart pour soupape air 4ir valve spring A0
25 9850725 |Molla richiama valvala aria Ressort retour scupape air &ir valve spring 80
24 ©850/26 |Pernc valvola aria Bivot soupape air Afr valve pin ! 65
28 9850/28 Guarnizione perno aria Joint pour pivot air Afr pin gasket 40
29 9850/29 |Perno galleggiante Pivet flottant “loating pin 35
30 P850,/30 |Spillo chiusura benzina “oingle regulation essence Eloat chamber cutout valve 250
31 9850/31 |Gette massimo Sicleur maximrum Main jet 106
3z 9850/32 |Galleggiante Slotteur Petrol float 490
33 PB50/33 |Guarnizione vaschetta lpint bassin “loat chamber gasket 90
34 9850/34 |Corpo vaschetta Bassin “loat chamber 500
35 9B50/35 [Vite fissagyic vaschetta Vig fixation bassin “loat chamber ronnecting screw 20
36 9850,/36 |Tirante cuffia Tirant couvercle Zasing stay bolt 100
37 9850/37 |Cuffia Couvercle Casing 350
a3 9R50,/38 |Elemento filtrante Filtre air Air filter 1 350
39 9850/39 |Tubetto presa aria Tube entrée alr Air entrance 60
40 2850,/40 |Cuffia Couvercle Casing 500
41 9850/41 JAnelle serraggio cuffia Anneal pour couvercle Casing ring 120
42 9850/42 IVite serraggio anello Wis serrement anneau Ring scraw, 40
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Gruppo Volano Group Volant Fiywhee!l set | tav. 4
0 L Preazo
N. N, frd. Denominaicne Piéces Parls vantita P ice
Fig. Prix
1.800 Valano completo Volant magnétique complet Flywheel magnsto complete 1 8.000
1 1.800/1 ] Bobina alimentazicne Bobine allumage Ignition coil 1 1.100
2| *6.800/2 Ruttore completo Pointes platinées Points assembly 1 350
3 1.800/3 | Bobina luce Bobine lumigre Lighting coil 1 800
41 1.800/4 |Condensatore Condensateur Condenser 1 300
5 1.800/5 |{Rotore volano Inducteur volant Flywheel rotor 1 4.000
& 1.800/6 | Piastra statore Support Stator back plate 1 1.000
7 1.801 Bobina esterna completa di fascetta| Bobine extérieure avec collier External coil compl. with sleeve collar 1 2.800°
8 1.801/2 |Fascetia per bobina esterna Collier pour bobine extérieure Sleeve collar for external coil 1 350 -
g 1.801/1 | Ghiera bakelite per bobina esterma| Manchon pour bobine extérieure Bakelite screw cap for external coil 1 = 50
10 1.802/3 | Gommino per ghiera Joint en caoutchouc pour manchon | Screw cup rubber for external coil - 1 30
11 1.802/4 | Gommini coprifilo bobina esterna Joint couvre fil pour bobine Rubber 1 30
12 1.802 Candela Bougie Sparking plug 1 500
13 1.803 Morsetto candela Attache de bougie Plug connector 1 100
14 1.804 Cavo candela Cable bougis Sparking plug cable 1 120
15 | *1.800/2 |Ruttore completo Série pointes platindes compléte Points assembly complete 1 350 -
VOLANO MDL 21 - MSL 113 VOLANT MDL 21 - MSL 113 FLYWHEEL MAGNETC MDL 21 -
MSL 113 '
16 | 2.800/1 |Bobina AT interna Bobine H. T. intérieure Inner H.T. coil 3 T.600
* Sul wolane M3l 113 sono stati riontat] ot * Sur le walart M3L 113 I'on 3@ montéd tous * The flywheal MSL 113 has been fitted with
e due i tipi. les deux types. hoth types.
7







Gruppo Telalo Group Cadre Frame set | tav. 5

Fltg ¥. 9rd. Denominazione Piéces Parts Duantitd :;::n

LiL]
] 1.600 Telaic Cadre Complete frame 1 10.50C
2 1.602 Bronzine snodo forcellone Buselures Bush for rear fork spindle 2 80
3 1.603 Bullone TE 8 x 60 fissaggio cavoallettd Boulon TE 8 x 60 Propstand TE 8 x 60 spindle 1 40
4 1.404 Dado 8x 1 ch. 14 Ecrou Bx 1 ¢l 14 Propstand nut 8 x 1 ch. 14 1 15
5 1,605 Perno snodo forcellone ¢ 12 Axe central Rear fork spindle bolt 1 300
6 1.604 Dade 12x 1,5 Ecrou 12x 1,5 Nut 12x1,5 1 40
7| 1.650 Cavailetto Support Propstand 1 800
8 1.651 Forcellone posteriore Fourche arriére Rear fark 1 2.800
9 1.652 Serbatoia Réservoir Petrol tank I 7.000
10 1.654 Tappe serbatolo completo Bouchon réservoir Petrol tank cap complste 1 700
17 1.655 Coppia borsette portaferri Couple coffret a outils Tool boxes pair ] 2.000
12 1.6584 Parafanga anteriore Garde boue avant Front mudguard 1 1.600
13 1.657 Parafango posteriore Garde boue arriére Rear mudguard 1 1.600
14 1.658 Carter copricatena Cache chaine Chasin cover 1 400
15 1.659 Decalcomanie Décalchomanies Transfers 2 &0
16 1.660 Coppia tiranti anteriori Paire bretelles Duplex cradle tubes i 1.200
17 1.680 Leva frenc pedale completa Levier frein pédale Padal brake lever complete ! 800
18 1.681 Gommini per leva freno Caoutchoue pour levier frein Rubkers for brake lever 1 60
19 1.653 Guarnizione tappo Guarniture bouchon Gasket for petrol tank cap i 120
20 [ 01.654/1 | Levetia tappo serbatoio Levier pour bouchon réservoir Filler cup lever arm. 1 200
21 | 01.654/2 | Coperchietto tappo Petit couvercle bouchon Lid for fuel tank cap 1 300
22 1 01.654/4 | Vite fissaggio coperchio Vis fixation couvercle Cap fixing screw 1 30
23 | 01.654/5 | Molla per vite fissaggio Ressort pour vis fixation Spring for cap fixing screw 1 a0
24 ' 01.654/6 ! Scodelling internc Cuvette intérisure Inner cup 1 50

10
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Gruppo Telalo Group Cadre Frame sef [ tav. 6
iR . Prezto
y. N, Ord. Denominazione Piéces Parls Qvantiti Price
fia. Prix
1 1.720 Serie sterzo Série compléte Steering column set complete 1 600
2.1 01.720/1 |Dado cieco per serie sterzo Ecrou pour série Steering column locking nut 1 200
3 1.721 Ruhinetto con riserva Robinet Petrol tap with reserve 1 420
4 1.722 Guarnizione rubinetto Guarniture robinet Petrol tap gasket 2 10
5 1.723 Coppie tendicatena Couple tendeurs de chaine Chain adjusters pair 1 160
6 1.724 Morsettiera Arrét pour cables Junction box 1 50
7 1.725 Mella richiamo leva freno Ressart retour levier frein Footbrake return spring 1 306
8 1.726 Asta freno Tendeur frein Tension rod for rear brake 1 150
9 1727 Moila compressione freno Ressort pour frein Spring for rear brake 1 50
10 1.728 Barilotto Pivot Pin i 40
11 1.729 Molla cavalletto Ressort du pied Propstand spring 1 30
12 1.730 Pomello borsatta Fammeau coffre a outils Tool box-knab 2 150+
13 1.731 Ammortizzatori posteriori Ammortisseurs post. Rear susp. shock absorbers 1 pair 1 2.500
4 ] 1732 Sfere 5/32 Bilies 5,32 Balls 5/32 &0 3
15 1.736 Distanziale parafango posteriore Rondelle décaisseur garde bone |Spacer for rear rudguard 2 30

ar ridre :

16 1.737 Sella Selle Dual seat 1 3.800

*01.737/1 |Coprisella Couvre selie Seat cover 1 1.600
17 1.744 Gomme pedana poggiapiedi Cacutchoue couvre pédale Feotrest rubbers 2 120
18 1.745 Perni pedana poggiapiedi Pivols pédale Footrest pins-right, left side 2 420
19 1.738 Asta freno completa Tige frein complet Tension rod for brake - complete 1 300
20 1.73¢ Tendicatena Tendeurs de chaine Chain adjusters 2 150
21 273 Ammortizzatori ecanomici Amortisseurs ecanomiques Economic shock absorhers 1 2.300

* Precisare tipo,

* Préciser typs.

* Specify type,

1






Gruppo rForceella Eroup Fourche Fork set | tav. 7

fllg . Oud. Depeminazions Pitces Patls Quaniith ::::o

Prix
q 1.665 Forcella anteriore completa Fourche avant compléte Front fork complete 1 8.600
2 1.665/1 | Supporio con canotto Plagque de support Support plate with tube 1 1.4600
3 1.665/2 | Fodero portafanale sinistre Tube gauche pour phare Top casing for headlamp - left hand 1 800
4 1.665/3 | Fodero portafanale destro Tube droit pour phare Top casing for headlamp - right hand 1 800
5 1.665/4 | Plastra superiore portamanubrio Plague supérieure Top plate supporting handlebar 1 400
6 1.665/5 | Coperchio fissaggio manubrio Couvercle fixation guiden Handlebar fixing clamp 1 200
7 1.665/6 | Bullone TCE éx 15 Boulon TCE 6x 15 Bolt TCE 6 x 15 3 30
8 1.665/7 | Bullone TE 8x 15 Boulon TE 8 x 15 Bolt TE 8 x 15 2 30
9| 1.665/8 | Rondella ¢ 8 Rondelle @& 8 Washer ¢ 8 2 5
10 1.665/9 1 Tubo portamolle Tube porte ressort Fork tube with screw end 2 1.200
1 1.665/10 | Molla Ressort Spring 1 250
12| 1.665/11 | Tubo slitta destro Tube cbté droite Lower fork leg complete - right hand 1 1.800
13 1.665/12 | Tubo slitta sinistro Tube cété gauche Lower fork leg complete - left hand 2 1.700
4 1.665/13 | Bullone 7 x 45 completo Boulon 7 x 45 complet Bolt 7 x 45 complete 2 75

12
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* Precisare - fAlstlaturca.
** Precisare bipo di comanda.

* Précisar # filelage,
** Préciser type de commande

* Specify @ thread,
F* Specify type of <ontrol.

Manubrie comandi @roup guidon Ccomim. Handichar centrels sel | tav, 8
- . Fretio
Y N, Ord. Dencminazione Pibces Parts Quaniitd Price
Fg.- Priz

1,749 Bussoletta copriguaina Gobelet commandes Contrel bush 4 10

1 1.750 Cave bauden frenc anteriore Commande {rein antérieur Front brake cable complete 1 120
2 1.751 Cavo bauden frizione Commands embrayage Clutch cable complete 1 200
3 1.752 Cavo bauden cambio Commande changement Gear change cable complete 2 150
4 01.750 Cavetto freno antericre Cable {rein antérieur Front brake cable 1 60
5 01.75 Cavetto frizione Cable embrayage Cluteh cable 1 100
] 01.752 Cavetto cambio Cable changement Gear change cable 2 75
7 1.755 Tubo wipla passaggio miscela Tuyau carburant Petroi pipe 1 30
8 1.744 Tubko sfiato olio FTuyau sartie huile Qil breathing pipe ] 50
9 1.851 Cavo hauden acceleratore Commande gaz Accelerator cable complete 1 150

01.851 Cavetto acceleratore Cable gaz Accelerator cable 1 75
1.900 Manubrio completo Guidon Handlebar 1 4.000
01.900 Curva manubrio Courbure guidon Handlebar-bend only 1 2.100
1.200/1 | Comando cambio 3 vel. Poignée changement 3 vit. compléte | Gear change control complete 3 sp. i 1.600
1.900/2 | Comando acceleratare Poignée gaz Accelerator control 1 750
1.900/3 Leva freno frizione Levier frzin et embrayage Brake and clutch |ever 2 280 -
*1.900/5 | Vite con dado registre cambio Vis réglage changement Screw for gear box adjustment 2 50
1.9200/6 | Bullencine & dado snodo leve Petit boulon et écrou moyvement Nut and bolt for lever joint 2 50
1.900/7 Manopola gomma destra Poignée guidon-droite Rubber hand grip - right hand ] 120
1.900/8 | Manopola gomma sinistra Poignée guidon-gauche Rubber hand grip - left hand . 120
1.900/9 | Barilotto capiguaina @ 10 Niple @ 10 Cable nipple holder @ 10 2 50
C1.900/10) Barilotte capiguaina @ 8 Niple 7 8 Cable nipple halder @ 8 2 40
L T.900/11) Morsetto acceleratore | Arrét cable accélérateur Accelerator screw clamp B 25
REF# 7 900/12| Piastrina copripoivere acelerstore Plaquette Acceferator control plate 1 60
- 1.900/13) Vite fissaggio piastrina Vis fixation plaguette Screw fixing the plate 1 15
1.900/14 | Grani fissaggio comando Vis fixation commande Centrol fixing grubs & 15
1.900/15) Vite chivsurs scatola cambio Vis sgrrage boite de vitesse Gear box closing screw 2 15
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* Specificare numers denti.

* Precizer numers des dents.

* Specify teeth number,

Mozzl 105 Ferro Moyeusx Fer Hubs iron | tav. 9

H inai i Quanlita Frus

Fii]‘ N, Ord. Denominazione Pitces Parts Price

Prix

1 1.702 Mozzo anteriore compl. @ 103 ferrq Moyeu antér. complet @ 105 « fer ¥ Hub for front wheel ¢ 105 ] 3,000
2 1.703 Mozzo posteriore compl. @ 105 ferrg Moyeu post. complet @ 105 « fer » Hub for rear wheel @ 105 « iron » 1 4.700
3 1.702/1 leva comando ogiva Levier pour ogive Brake shoe operating arm 1 &5
4 1.702/2 | Rondella ogiva Rondelle Washer 1 5
5 1.702/3 | Dado ogiva Ecrou Nut 2 15
& 1.702/4 | Dado bleccaggio mozzo Ecrou (fixatian) moysu Hub locking nut 4 70
7 1.702/5 | Controdade Ecrou de reglage Check nut 4 70
8 1.702/6 | Tendifile Tendeur du cable Cable adjuster i 40
9 1.7024.-*"8 Rondella Rondelle Washer 4 10
i0 1.702/9 | Morsette serrafilo Arrét cable Front brake cable locking bolt ] 5D
11 1,702'_,-']0 Coppia ganasce Couple machotres Brake shoes pair 1 500
121 1.702/11 | Sfere Bilies Balls 44 5
13 1,702';]2 Calotta sede sfere Cuvette pour bilies Balls cup 4 200
14 1.7027/13 | Copripolvere sfere Couvre poussiére Balls covering ring 4 40
15 1.702/14 1 Cono ~ | Coin Cone 4 150
16 1,702/15 | Perno anterisre nudo Pivct ant. Front hub-bare spindle 1 220
17| 1.702/17 | Ogiva Ogive Brake shoe i 050
18 1.702/18 | Coverchio portaceppi anteriore Support machoires avant Frant hub beack plate 1 850
19 1.702/19 | Perng anteriore completo Pivot complet rous avant Front hub spindle complete 1 750
20 1.702'/2'1 Coperchio portaceppi anteriore compl| Support avant comnlet de machoires] Front supp. comnlete with brake shoes 1 1.650
21 1.702/20 | Molle per cepp Ressorts pour méachoires Brake shoes smrings A 30
22 1.702/22 | Corpo mozzo anteriore Corp moyeu avant Front hub-shell only ] 2.500
23 1,703./’] Perno mozzo posteriore Pivot roue arriére Rear hub bare spindle i 220
- 24 1.703/2 | Coperchio portacenpi mozzo poster] Suppert michoires arriare Rear hub back plate 1 850
25 *1.703/3 Corona mozzo Z 32 (normale) Courconne moyeuy Z 22 Whee! sprocket 7 32 1 750
251 1.703/4 | Bulloni fissaggio corona Boulons fixation courcnne Wheel sprocket-frwing bolts 5 05
27 1_703:‘6 Leva tomendo ogiva posteriore Levier pour agive arriére Brake shoe aperatina-arm rear 1 120
28 1.703/7 | Perno mozzo posteriore completo Pivot complet roue arrigre Rear hub spindle complete ] 750
29 ]_703_/12 Coperchic mozzo soster. compleio | Support moveu arridre Rear sumnort comnl. swith hrake shoas ] 1.650
30 1.703/13 | Corpo mozzo posteriore Corns moyeu arriére Hub bhody for rear wheel | 3.500






Mozzi 1058 Alluminio Mayeux Hubs | tav. 10
. Prezig
M. W, Ozd. Denaminazione Pidces Farts Quantita Price
Fig. Prix
T 4702 Mozzo anteriore Moyeu avant Hub for front wheal 1 3.500
2 4.702/12 | Calotta sede sfere Cuvette pour billes Balis cup 4 200
3 4.702/13 | Copripolvere Couvre poussiere Balls covering ring 4 40
4 | 4702/17 |Ogiva Ogive Brake shoe 2 250
5 4.702/18 | Coperchio portaceppi anteriore Support michoires avant Front hub back plate 1 1.050
é 4.702/21 | Coperchio portaceppi anteriore compl.|Suppart avant complet de méchoires | Front suppaort compl. with brake shoes 1 1.850
7| 4.702/22 |Corpo mozzo antericre Corp moyeu avant Front hub-shell only 1 2.500
8 4703 Mozzo posteriore Moyeu arriégre Hub for rear wheel 1 5.000
2 4.703/2 | Coperchio portaceppi mozzo poster, |Support machoires {couvercle) Rear hub back piate 1 1.050.
10 | *4.703/3 |Corona mozzo 7 32 normale Couronne moyeu Z 32 Wheel sprocket Z 32 1 750
1 4.703/4 |[Bullene fissaggio corona Boulon Wheel sprocket fixing holt 5 25
i2 4.703/10 [Gommino parastrappi Caoutchouc amortisseur Spring drive rubber for rear crown 5 75
13 4.703/12 |Coverchio mozzo post, complets Suppart arrigre complet de machoireq Rear suppert compl. with brake shoes 1 1.850
14 4,703/13 |Corpo moezzo Corps moveu Front hub-sheil only 1 3.800
15 4.703/14 |Boccolina per gommino parastrappl  |Buselure pour cacutchouc amortiss. Spacer sleave for spring drive 5 30
16 | 4.703/11 {Anello farma ccrona Annzau pour couronne Wheel sprocket circlip 1 150
1.704 Carchi 22 {2 x 18} Jantes 22 (2x18) Rims 22 (2 x 18) 2 1.200
1.70 Raggi mm, 176 Rayons mm. 176 Whee! spokes mm. 176 72 10
1.708 Nipples Niples des rayens Spoke nipples 72 5
**1.707 Coperture 2x 18 (K m. 40 Prneux 2 x 18 {(Km. 40) Tyres 2 x 18 (Km. 40y 2 1440
FELLFO9 Camere 2 x 18 Chambres & air 2x 18 Inner tubes 2 x 18 2 530
1.710 Cordani saivacamera Garde chambre a afr Tapes for inner tube protection 2 95

Rimenent particotari 1idem Tav. %

* Precisare numero dsnti

I mazzi ¢ 105 o alluminic vengano mon-
tsti: per la produziore imaliana: sul De-
bramatic 2/M. Clandose: su tutti 1 cicla-
motori. Sud afrcang: sul Super Spart 4/M
fing ab 19583

54 coperture e camere pratichiamo solo il
15% di sconto.

L
ka

Pour &2 pigces qui manquen! vair la tabie n, 9

Praciser numérg des dents.

les moyeux &

montés . pour ltalie .

jusgquia Ian 1943,

105 =n  afvminium  sont
sur le mod. Debra-
matic 2/M, Hollande: sur tous les wéloma-
tevrs, Afrigue du Sud: sur mod. Super Sport

for The ather par’s see fabla n. 9

* 3pedify testh nurmber,

4750, up to 1963,

Aluminium hubs 5 105 are fitted : in ltaly
an Debramatic 2/sp. in Holland on all types
of mopeds. In South Africa on Super Sport

L
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Gruppo Fanaleria

Group Phares

Headlamps sef | tav. 11

i‘ K. Brd Denominazions Pigces ? Quantitd Pr?m-

Fig. . V. arks p;.._;,

tl s
il 1850 Farc completo Phare Headlamp ] 3400
2 1.950/1 | Ghiera Cercle du phare Headlamp rim 1 550
3 1.850/2 | Vetro Verre du phare Headlamp glass 1 250
4 1.950/3 | Parabola Reflecteur Headlamp reflector 1 500
5 1.950/4 | Lampads monoluce Ampoule {lampe) Bulb 1 550
6 1.950/5 | Lampada siluro Ampoule {lampe} « silure » « Torpedo » bulb 1 150
7| . 1.950/6 | Deviatore luce incasso Commutateur Headlamp switch 1 . 800
8 1.950/7 | Daviatore luce a fascetta Commutateur avec collier Headlamp switch with sleeve collar 1 800
9 1.950/8 | Portalarmpada Porte ampoule (lampe) Bufb hoider 1 400
10 1.250/9 | Molletta fissaggio parabola Ressort Spring 4 10
11 { 1.950/10 | Bottone spia Judas Warning 1 60
L 1.950/11 | Vite bloccaggio ghiera Vis bloquage cercle Rim screw 1 20

12 1.955 Claxson Klaxon Flectric horn 1 700
13 1.956 Fanalino postariore Feu rouge arriéie Tail [ight 1 800
14 1.956/1 Lampada siluro 6V 3W Ampoule (lampe) « silure » 6V 3W « Torpedo » bulb 6V 3W 1 150

PER RICAMBIO FARO PRECISARE: PER FARO
APRILEA - VETTA.

POUR LES FIECES DU PHARE PRECISER:
POUR PHARE « APRILIA » OU « VETTA ».

FOR HEADLAMP PARTS SPECIFY : FOR = APRI-
LlA4 » HEADLAMP OR « VETTA » HEADLAMP,
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Rimanenta materigle identica ASTOR SPORT.

Matériel restant identique ASTOR SPORT.

SPORT,

Remaining material is the same of ASTOR

Varianti mofore 8.8, Variations moteur S8.8. Motor variations S.S. | tav. 12
T - Prezzo
Eg M, Ord. Denominazigne Piéces Parts Ouanlits P:.“
Tix
1 6.400 Cilindro Cylindre Cylinder 1 6.400
2 6.402 Pistone normale (2 segmenti) Piston narmal Piston 1 1.000
6.402/1 Pistone maggiorate 5/100 Pistan majoré 5/100 Oversized piston 5/100 1 1.000
6.402/2 | Pistone maggiocrato 3/10 Piston majoré 3/10 Oversized piston 3/10 1 -1.000
6.402/3 Pistone maggioratc 6/10 Piston majoré /10 Oversized piston 6/10 f 1.000
6.402/4 {Pistone maggiorato mm. 1 Piston majoré mm. 1 | Oversized piston mm. 1 i 1.000
3 | 6404 Ghiara tubo scarico Collier serrage échappement Exhaust pipe ring 1 480
4 | 6.408 Guarnizione tubo scarico Guarniture en amiante échappement | Exhaust {pipe) gasket ] 30
5 6.413 Collattore carburators Collecteur carburateur Carburettor manifold ! 400
)] 6.414 Ghiera psr collettore carburatore Manchon serrage collacteur Carburettcr manifold ring i 2Q0
7 | 6.450 Gruppo albero motore completo Aibre moteur complet Crankshaft complete T 6.800
8 1.453 Biella con branzina : Bielle avec buselurs en bronze Complete con rod with bush 1 1.400
9 1.454 Bronzina piede biella Buselure pied hicile Con rod bush only 1 120
10 1.455 Asse accoppiamento Axe embieilage Cronkpin 1 240
| 1456 Rullini 4 x 8 Galets 4 x 8 Rollers 4 x 8 7 15
2 4.850 Carburatore UA 16 S Carburaieur UA 16 &, Carburettor UA 16 S, 1 4.600
MODIFICHE APPORTATE Al MOTORI|MODIFICATIONS DES MOTEURS DE CHANGES MADE ON RECENT PRO.
Dt RECENTE PRODUZIONE PRODUCTION RECENTE DUCTION ENGINES
T3 6.121 Guarnizione tappo olic ¢ 10 Guarniture bouchon huile @ 10 Oil cap gasket @ 10 i 10
1 6154 Tappo olio 10x 1 Bouchen huile 10 % 1 Oil cap 10 x 1 ) 60
15 1.163 Guarniziens coperchio coprifrizione {Guarniture carter couvre embrayage | Right side cover gasket 1 20
14 1.411 Marmitia Pot d'échappement Exhaust silencer 1 2,200
1.412 Slenzisiore marmitis Silencieux Silencer 1 600






Carburatore UA 16S Carburatewr CGarhburettor | tav. 13
l-!lig. Y. Od. Denominazicae Piéces Parts Quantits ::1:
. Prix

: 4.850 Carburatcre completo Carburateur compiet Complete carburettor 1 4.600
1 6.850/1 | Tappa fissaggio pipetta Bouchon fixation pipette Petrol inlet connection bolt 1 130
2 &.850/2 | Guernizione pipetta Garniture pipette Fibre washer for petrol inlet bolt 1 10
3 6.850/3 | Pipetta raccordo tubeo benzina Pipette Banjo union 1 140
4 4.850/4 Tllre benzing Filtre essence Petrol filter 1 200
5 6.850/5 | Agitatore galleggiante Agitateur flotteur Pump crank 1 120
6 4.850/6 | Malia richiamo agitatore Ressort agitateur Pump crank spring 1 20
71 6850/7 | Anecllino rit. agitatere Anneau arrét agitateur Pump crank circlip ] 10
8 6.850/8 | Coperchio vaschetta Couvercle bassin Float chamber Iid 1 350
it} 6.850/10} Vite fissaggio cop. vaschetta Vis couvercle bassin Float chamber tid screw 2 20
1 4.850/11 ] Soillo chiusura benzina Eningle regulation essence Float chamber cut-out valve 1 200 -
¥ | &.850/12] Perno bilanciere con spille Pivat balancier avec épingle Petrol float support pivot bolt 1 100
13 &.850/13| Bilanciere com. spille chiusura benz| Balancier Petrol float support arm 1 200
14| £.850/14} Gallsggiante Flotteur Patral float 1 430
15} '¢.850/15] Guernizions coperchio vaschetta Guarniture couvercle bassin Float chamber lid gasket ! 25
16 £.850/16) Corpo vaschetta per carburatere orizzl B2ssin Float chamber 1 1.950
17 6.650/17| Guernizione att. vaschetta Cuarniture bassin Fleat chamber gasket 1 10
18 &£.850/18| Tappo fissaggio vaschetta Bouchon fixation bassin Float chamber connecting bolt 1 200
27 6.850,/21} Getio massimo Gicleur maxirnum Main et 1 90
2% 6.850/22 Folverizzatore Pulvérisateur Sorayer 1 150
23 6.550/23) Getto minimo Gicfeur minimum Idling jet 1 120
24 46.550/241 Vite registro valveola Vis réglage soupape Valve adjustment screw 1 50
25 6.850/251 Molla vite registro valvola arfa Ressart vis air Spring for adjustment screw 1 20
26 6.850/26] Riduzione isclante Réducteur isclant Induction tube reduction ring 1 120
27 6.850/27 1 Anello cerr. manicotto Anneau Carburettor clamp ring 1 250
28 5.850/28| Vite cerraccio anello Vis pour anneau Screw for carburettor clamp ring 1 50
29 6.850/2%| Vite reg. aria Vis régulation essence Air adjustment screw 1 70
36} ¢.850/30] Spillo conico Epingle conique Throttle valve needle 1 160
31 &.850/31| Valvola gas Soupape gaz Throttle valve ] 250
an &850/32 Molla richiamo wvalvola Regsart pour soupape gaz Thrattte val i
o - . Pape d alve spring 1 35
33 6.85G/33| Fermaglio spillo Clips serrage Needle clip : s

19



Carburatore UA 168 Carhburateur Carburettor | tov. 13
' Prees
N1 f o Denominazione Piéues Parts Quantita Price
Fig' ) Prix
34 6.850/34 | Coperchio camera miscela Couvercle chambre carburant Throttle chamber lid with choke sfide 1 420
35 1 4.850/35 | Pinzetta Pincettes Clip 1 20
36 6.850/36 | Controdado vite tendifilo Ecrou de réglage Check nut 1 15
37 | 6.850/37 | Vite tendifilo Vis-tendeur du cable Throttle cable adjuster 1 40
88 | 6.850/38 | Ghiera bloccaggio camera miscela Manchon couv. chambre carburant | Throttle chamber securing ring 1 180
50 | 6.850/50 | Campana filtro Filtre air Air filter 1 700
51 6.850/57 | Cornetto Cornet Beil mouth air intake 1 700
VARIANTL RICAMBI CARBURATORE | VARIATIONS PIECES CARBURATEUR| CHANGES SPARE PARTS OF CARBU-
UA 18 : UA 18 RETTOR UA 18
40 7.850/40 | Coperchio vaschetta Couvercle bassin Float chamber lid 1 400
41 7.850/41 | Galleggiants Flotteur Float 1 450
42 7.85G/42 | Anellino ritegno asta gall. Anneau tige flotteur Fleat needle circlip 1 30
43 7.50/43 | Vite coperchio vaschetta Vis couvercle bassin Float chamber lid screw i 25
44 | 7.850/44 | Corpo vaschetts Bassin Float chamber body 1 1.950
45 | 7.850/45 | Astina a cono Tige cenique Float nesdle 1 150
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Telaio S. Sport - Cadre 8.8, Frame 38.5. | tav, 14
::g W Ord. Denominazione Picees Parts Quantif ::::u
; Prix
1 6.652 Serbatoio Réservoir Petrol tank 1 8.000
2 7.655 Coppia borsette Couple coffrets & outils Tool boxes pair 1 2.500
3 6,656 Parafango anteriore Garde boue avant Front mudguard 1 1.700
4 6.657 Parafango posteriore Garde boue arrigre Rear mudguard 1 1.700
5 6.737 Sella Selle Seat 1 3.800
) 6.737 /1 Copriselia Couvreselle Seat cover 1 2.500
rx 6,707 Copertura 2 x 18 scolpita Preu 2 x 18 gravé Impressed tyre 2x 18 1 1750
*x | %4 708 Cepertura 2 x 18 rigata Pneu 2 x 18 rayé Ribbed tyre 2 x 18 1 1840
é 6.731 Ammortizzatori M/V Arnortisseurs M/V Shock absorbers M/V pair 1 2.800

Rimanenti particelari idem ASTOR SPORT.

Ructe e ricambi mozzo:
Modalli 1944 - Vedi tav. 18/19.
Modelli 1945 - Vedi tav, 9770,

* Viene fornita solo su richiesta,

** Su coperture & camers pratichiame solo il

15% di sconto.

les piéced réstantes sont les mémes de

"8 3TOR SPORT.

Roves et pidces du moyeu:
Modiles 1964 - Voir tab. 18/17.
Modiles 1955 - Voir tab, 2/10,
Fourni seulement si demanda.

The remaining parts are the same of ASTOR
SPORT.

Wheels and hubs spare parts.
1964 models - See tab. 18/1%.
1945 madels - See tabk. 5/10,
It is supplied only by request.
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Motore 4 M Moteur 4V 438. Votor | tav. 15
Preseletfore preéesaiecteur Preselector '
K. N. Ord. Denominazione Piéces Parts Quantia llzr:::o
Fig. i Prix
1 7.100 Carter coprivalano Flan carter volant Crank cover-flywheel -side 1 2.400
2 44 7.102 Cartar motore lato volano Carter moteur ¢bté volant Crank half-fiywheel side 1 4.800
3 |+7.103 Carter motore lato frizione Carter moteur c6té embrayage Crank half-clutch side 1 4,500
4 7.200 Carona frizione con bronzina Couronne embrayage Clutch gear drum 1 2.500
5 7.200/1 Bronzina per corona Buselure pour couronne Bush for gear drum 1 300
6 | *7.300 Albero primario « A » Z 17-23-27-29 | Arbre primaire " Primary gear shaft 1 3.600
7 7.301 Albero secondario « ikkmddeturd Arbre sacondaire Gear change shaft 1 2.600
81 ¥7.302 Ingr. « A» Z52-«B»Z54 (1% vel.)] Engrenage « A» Z 52 - «B» Z 54 | Gear sprocket « A» Z 52 -« B2 Z 54 1 1.900
. {lare vit.) 1st. S
9 | #7.303 Ingr.« A»Z46-«B »Z 47 (22 vel.)| Engrenage « A» Z 46 - « B» Z 47 | Gear sprocket « A» Z 46 - « B» 7 47 1-] 1.800
h T - {lléme vit.) 2nd oy o
1G | #7.304 ° |[Ingr.« A»Z 42-«B»Z 43 (32 vel.)| Engrenage « A» Z 42 - « B» Z 43 | Gear sprocket « A» Z 42 -« B»Z 43 | " 1. 1800
_ - L (Illéme vit.) 3rc ' R
11 | *7.304/1 Ingr. « A ».Z-40 - « B-» Z 40 (47 vel.)| Engrenage « A » Z 40 - « B» Z 40 | Gear sprocket « A» Z 40 - « B» Z 40 1 1.800
' ' (IVéme vit.) 4th ' : '
F Dal metore n. 179.000 in pei serie < B ». * Moteurs avec numéra superieur 3 179.000 * Engines with rumber superior to [79.000
ref, « B ». ref. « B »

= yangona fornlti soio sccoppiati

aMale: 7300 Albero primeric sarie 132 Z15.22-26-29

1%t sont vendue seulament deux a daux

7300 Arbre Primarie <Ba Z 15.22-26.2%

They are suppied onaly paired

7300 Primery gear shaft «Be 2 15-22.26.-2%
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* Maggiarazioni 5,100 - 3/10 - 6/10 - 1 mm,
Rimanenti particolari idem ASTOR SPORT.

* Majorations 5/100 - 3/10 - 6/10 - 1 mm.

Pitcas restantes jgem ASTOR SPORT.

Y Oyersizes 57100 - 3/10 - 6/10 - 1 mm.
Rernainig parts the same of ASTOR SPORT.

Motore 4 M Moteur 4V 43. Motor | tav. 15
Preseletiore présélecteur Preselector
:g N, Ord. Denaminazione Pigces Parts Quantita :r:::n
Prix
12 7.305 Asta inneste marcia Axe d'accouplement de vilesse Gear operating rod 1 550
13 7.400 Cilindro Cylindre Cylinder i 6.900
14 7.401 Testa cilindro Culasse Head 1 2.800
15 *7.402 Pistane 3 segmenti mm. 1,5 Piston 3 segments - mm. 1,5 Piston with 3 rings mm. 1,5 ] 1.000
16| *7.403 Segmenti mm, 1,5 Segments 1,5 Rings mm. 1,5 3 120
17 6.406 Ghiera tubo scarico Manchon serrage échappement Exhaust pipe ring 1 480
18 6,407 Guarnizione base cilindro Guarniture base cylindre Cylinder base gasket 1 90
1% 6,408 Guarnizione tubo scarico Guarniture &n amiante Exhaust pipe gasket 1 30
20 7.409 Tubo scarico Tuke échappement Exhaust pipe bend 1 1.000
2] 6,413 Collettare carburatore Collecteur carburateur Carburettor manifold 1 400
22 6414 Ghiera per collettore Manchon serrage collecteur Manifold ring 1 200
213 7450 Gruppo albero motore Arbre moteur complet Crankshaft complete 1 10.000
24 7.453 Biella Bielle Con rod 1 2.000
25 7.454 Cuscinetto per spinctio Roulement pour axe Gudgeon pin bearing 1 550
28 7455 Asse accoppiamento Axe embiellage Crankgpin 1 480
27 7 456 Cuscinetto per asse accopp. Raulament axe embictlage Crankpin bearing 1 A50
28| 7.550 Pignone catena Picnon Drive sprocket 1 750
7.850 Carburatore UA 18 8 Carburateur UA 18 S Carburettor UA 18 S. 1 4.600
7.800 Volano ASL 12¢ Volant AS 129 Flywheel magneto ASL 12¢ 1 10.000
7.801 Super bobina Bobine spéciale Special coil 1 2.800
7.802 Candela Bosch 240 Bougie Bosch 260 Sparking plug 260 1 500
7.457 Rondella spall. spinotto 2 30
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Gruppo Preselettore Group présélecteur Preselector set | tav.” 16

K. inazi 8 Qoantith Preteo
Fig. . Ozd. Denominazione Piéces farts Price
Prix

1 7.001 Corpa preselettore Corp présélecteur Preselector cover. 1 2,500
2 | 7.002 Coperchio Couvercle Snenl| cover 1 700
3 7.003 Piastra mobile completa Plaguette mobile Mobile plate 1 1.200
4 | 7.004 Albero comando Arbre commande Contral shaft 1 2,000
5 | 7.005 Selettore Sélecteur Selector T 750
& | 7.006 Asta comando leva Tige du levier Contral rod 1 450
7 ] 7.007 Supporte albero comando Support arbré.commande Support for control lever 1 4350
8 7.008 Leva innesto marce Levier extérieur de vitesse Gear insertion lever 1 500
9 7.00¢ Rondella Rondelle Washer 1 1¢]
10 7.010 Dado per asta Ecrou pour tige Nut for control rod 1 20
11 7.011 Seger per esterno . @ 12 Clips @ 12 _ External clip @ 12 1 20
12 7.012 Rondellz spingi molla Rondelle pousse ressort Spring thrust washer 1 &0
13 7.013 Molla distanziale Ressort Spacing spring 1 50"
14 7.014 Ronde!la con arreste interno Rondelle avec arrét intérieur Internal seal 3 50
15 7.015 Rondella con arresto esterno Randelle avec arrét extérieur External seal 3 50
T4 7.014 Ingrassatore Graiszeur Greace plug i 40
17 7.017 Vite bloccaggio coperchietto Vis bloquane couvercle Lid locking screw 3 25
18 7.018 | Parno divaricatore cricchetti Pivot divarication cliguets Gear change pivot 2 130
19 7.01¢ Perno snodo cricchetti Pivot mouvement cliquets Rod pivot 1 200
20 7.020 Cricchetti innesto Cliquets Encaging crank ] 375
21 7,021, Molla chiusura cricchett] Ressort ferme cliquets Jacks lacking spring 1 150
92 7.022 Perro spingi maolla Pivot pousse ressort Sering thrust pivet 1 200
23 I 7.023 Rondella arresto molla  Rondelle arrét ressort Soring stopping washer 1 40
24 | 7.024 F Seger @ 16 Clips @ 16 Seager & 16, 2 A0
25 7.025 ' Molla sincronizzaz. piastra mobile Ressort de synchronisation Swnchronizer soring 2 40
26 7.026 ' Prigioniers fissaggic coperchio Goujon fixation couvercle Cover lock 1 180
27 7.027 Bullone fisaggio leva selettere Boufan fixation levier Fixing belt for selector lever 1 250
28 7.028  Leva comando a pedale Levier commande & pedal Pedal contrai lever ] 1.200
o9 | 7.029 i Innesto a sfera Buselure & sphére Control bal! joint 1 220
30 ¢ 7.030 Asta comando . Tige de commande Control rod 1 150
31 | 7.037 . Rondella spalleggiamento moifa Rondelle réglage ressort Adjustment spring washer 1 120
32 | 7.032 Molla per leva comando Ressort levier commande Control lever spring 1 a0
33| 7.033 Spina centraggio 4 x 28 Goupille centrage 4 x 28 Centrage pin 2 50
a4 | 7.034 Spina centraggio 3x 15 | Goupille centrage 3 x 15 Centrage nin 3x 15 1 A0
7.319 Molla per leva sele*tore Rezgart levier sélécteyr Selector lever spring 1 20

35 7.035 Freselettore comnleto : Présélecteur complet Preselector complete 1 10.500
36 7.036 Gomming per leva Rubber 1 P







Telaio #M Presclzitore Cadre 4.V. 4.8. Frame | tav. 17

i N, Oré Denominazi Pig Quankity Prezo
Fig. , Qs EROMInazione ieces Parts P:'l:i:
1 7.600 - 1 Telaio Cadre Frame 1 10.800
2 7.652 Serbatoio Réservoir Petral tank 1 8.200
3 7.655 Borsette portaferri Coffrets & outils Tool boxes pair ; 2.500
4 7.656 Parafango anteriore Garde boue avant Front mudguard 1 1.600
5 7.657 Parafango posteriore Carde boue arriére Rear mudguard 1 1.400
6| 7.680 Leva freno pedale Levier frein pédale Pedal brake lever complete 1 600
7 1.681 Gommine per leva freno Couvre levier frein en caoutchouc | Rubbers for brake lever 1 60
8 7.682 Gommino per serbatoio Caoutchoue anti-vibration Rubber 2 30
@ 7.683 Boccoline per gommini Buselures pour caoutchouc antivikr.| Bushes for rubbers 2 40
Decalcomanie per borsetta Decalchomanies pour coffret & outils Transfers {tool box) 2 75
10| 7.720 Serie sterzo Série compléte Steering column set complatex 1 700
11 7.731 Ammortizzatori posteriori Amortisseurs post ‘Rear shock absorbers (pair) 1 2,800
12 7.737 Sella Selle Dual seat 1 4.500
13 7.684 Cavallotto supporto parafango Manche support gardeboue fAudguard support handle 1 700
14 7.485 Maolla fisaggio serbatolo Ressort fixation réservoir Petrol tank fixing spring 1 30

Rimanentl particelart idem ASTOR SPORT.

Pitces restantes idem ASTOR SPORT.

Ramaining pérts the same of ASTOR SPORT.
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Forcella idraulica Forche hydrauligue Hydranlye fork | tav. 18

K , L R a - Prazeo
Fig. B 0sd.. Denominazione Fidces Parte vantita Price
Prix

1 7.665 Forcella completa Fourche avant complete Complet front fork 1 10.500
2 7.665/1 Piastra con canotto Plaque de support Support plate 1 1.600
3 7.665/2 | Portafanale Porte phare Headlamp holder 1 800
4 7.665/4 Piastra superiore Plague superieure Top plate 2 400
5 7.665/7 | Tappo cromato Bouchon chromé Chromed cap 2 200
& 7.065/9 ;i Tubo portante Tuyau portant Conducing tube 2 1.800
7 7.665/10 | Molla compressione cromata Ressort chrome de compression Compression chromed spring 2 850
14 7.665/11 | Tubo slitta destro Tube cdté droite Lower fork leg - right 1 1.800
15 7.665/12 | Tubo slitta sinistro Tube cété gauche Lower fork leg - left 1 1.700
7.665/14 Contromoslla Contreressort Spring 2 130

8 7.665/15 | Scodelline centraggio molla Cuvette centrage ressort Spring centering cup 2 100
Q 7.665/16 | Copripolvere plastica Couvre poussiére en plastique Plastic bearing cup 2 250
10 | 7.665/17 | Rondella plastica Rondelle plastique Plastic washer 2 20
11 7.665/18 | Fodaro arresto molla Couverture arrét ressort Covering spring stop 2 800
7.665/19 | Vite controllo olio Vis contrdle huile Oil control scraw 2 10
7.665/20 | Guarnizione vite Garniture pour vis Screw gasket 2 5

12 1.665/6 Vite TCE 6 x 15 Vis TCE éx 15 Screw TCE 6x 15 2 -30
13 1.665/13 | Bullone 7 x 45 ¢t. dado Bouion 7 x 45 complét Complete bolt 7 x 45 2 75
15/6 Tu_bo portante con slitta destra Tujau portant cdté droite Conducing tube leg-right 3.730
14/6 Tubo portante con slitta sinistra Touyau portant cété gauche Conducing tube leg-left 3.630
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Mozzi =118 (allun:inio) Moyewux Hubs | tav. 19

K . . s Prezio

F'@. N. Ord. Denominazigne Piétes Paris Quantits P Pi:-e
1
1 6.702 Mozze anteriore completo Moyeu avant complet Hub for front wheel 1 4.500
2 6.703 Mozzo posteriore completo Moyeu arriére complet Hub for rear wheet 1 5.500
1.704 Cerchi 22 {2 x 18) Jantes 22 {2x18) Rims 22 (2x18) 1 1.200
6.705 Raggi mm. 176 Rayons mm. 176 Wheel spokes mm. 174 72 10
1.706 Niples @ 2,25 Niples des rayons ¢ 2,25 Nipples @ 2,25 72 5
**4.707 Coperture 2 x 18 scclpite Pneu 2 x 18 grave Impressed tyre 2 x 18 1 1750
*%46.708 Ceperture 2 x 18 rigate Pneu 2x 18 rayé Ribbed tyre 2 x 18 1 1840
*%1 709 Camere 2 x 18 Chamlbres & air 2x 18 Inner tube 2 x 18 2 530
1.710 Cordoni salvacamera Garde chambra a air Tapes for inner tube protection 2 25

RICAMB! MOZZ0O ¢ 118 PIECES MOYEU @ 118 HUB PARTS ¢ 118
3 1.702/1 leva comando ogiva Levier pour ogive Brake shoe operating arm 1 65
4 1.702/2 | Rondella Rondelle Washer 1 5
5 1.702/3 | Dade Ecrou MNut 2 15
é 1.702/4 1 Dade bloccaggio ruota Ecrou fixation moyeu Wheel blocking nut 4 70
7 1.702/5 | Controdado ' Ecrou de réglage Check nut 4 40
8 1.702/6 | Tendifilo Tendeur du cable Cable adjuster 1 40
f? 1.702/8 | Rondella Rondelle Washer 4 10
10 1.702/9 | Morsetto serrafilo Arrét cable Front brake cable locking holt 2 50
11 &.702/10| Coppia ganasce Couple macholres Brake shoes pair 2 850
- 1.702/11| Stere Billes Balls 44 5
T2t *4.702/12} Calotia sede sfere Cuvette pour hilles Balls cup 4 200
13 4.702/13| Copripolvere sfere Couvre poussiére Balls covering ring 4 AD
14 1.702/14} Cono Céne Cone 4 150
15 1.702/15| Perno anteriore nudo Pivot ant. Front hub bare spindle 1 220
16 1.702/17| Ogiva Ogive Brake shoe 2 250
17 £.702/181 Coperchio portaceppi antsriore Support machofres avant Front hub back plate 1 1.200
*iPrecisare 7 asterno. * Spécifier 40 extériaur. * Specify external &,

* Su coperture e camers pratichiame sele il
15% di sconto,
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Mozzi --118 (afluminio) Moyeux s | tav, 19

k. M. Drd Denominezione Pi Park Quantits- b

. N . ieres arks P ice

Flg. Prix
18 - 1.702/19| Pernc anteriore completo Pivat complet roue avant Front hub sindle complete 1 750
19 1.702/201 Molle per ceppi Ressort pour machoires Brake shoes springs 4 30
20 6.702/21| Coperchio portaceppi anter. completaSupport avant complet de machoires| Front support compl. with brake shoes i 2,250
21 6.702/22| Corpe mozzo anteriore Corps moyeu avant Front hub, shell oniy 1 3.000
22 1.703/1 Perno mozzo posteriore nudo Pivot roue arrigre Rear hub-bare spindle 1 220
23 6.703/2 | Coperchio portaceopi posteriors Support machoires arriére Rear hup back plate 1 1.300
24| 4.703/3 | Corona mozzo Z 32 Couronne moyeu Z 32 Whee| spricket Z 32 1 750
25 4.703/4 | Bulloni fissaggio corona Boulons fixation couronne Wheel spracket fixing bolts 5 25
26 1.703/6 | Leva comando ogiva posteriore Levier pour ogive arriére Brake shoe operating arm-rear 1 120
27 1.703/7 | Perno posteriore completo Pivot complet roue arrigre Rear hub spindle complete 750
28 4.703/10{ Gemmine parastrappi Caoutchouc amartisseur Spring drive rubber for rear crown n 78
jels 4.703/11| Anello fermacorona Annzau pour couronne Wheal sprocket circlip 1 150
30 6.703/12| Coperchio mozzo poster. completa |Support arrigre complet de machofres| Rear support compl. with brake shoes 1 2.300
21 4.703/74| Boccolina parastrappi Entretoise pour caocutchouc amaortiss.| Space sleeve for spring drive 5 30
32 6.703/15| Corpo mozzo posteriora r 1 4.000.

RICAMBI MGZZ0O ALL 178 CON PIECES MOYEL ALL. 118 AVEC ROU-| SPARE HUB ALL 118 WITH BEARING
CUSCINETTI LEMENTS

40 7.700 Mozzo anteriore Movyeu avant Front hub 1 5.500
43 7.702/4 | Dado bloccaggio mozzo Ecrou fixation moyeu Hub locking nut 4 100
42 7.702/12} Cuscinetto Roulement Bearing 4 Q00
43 7.702/13| Copripolvere Couvte poussiere 3alls covering ring 4 50
44} 7.702/18| Coperchic portaceppl anteriora Support machoires avant Front hub back plate 1 1.350
45 7.702/15| Perno mozzo anteriore nudo Pivot roue avant Front hub-bare spindle 1 300
45 7.702/22t Corpc mezzo anteriore Corps moyeu avant Front hub-shell only 1 3.000
50 7.703 Mozzo posteriore thoyeu arrigre Rear hub 1 6.500
51 7.703/2 | Coperchio portaceppi posteriore Support machoires arriére Rear hub back plate 1 1.500
52 7.703/1 | Perno mozzo posteriore Pivot roue arrigre Rear hub-bare spindle 1 300
53 7.703/12| Corpc mozzo posteriore Corps movyeu arriére Rear front hub 1 4.200
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KMofore 4 marce

i Moteur 4V. 4 8. motor | tav. 20
Cambio a mano changement 3 main hand gearconitrol
:E M. 0rd.; Denominazione Pigces Parls Gwankiti ';F:o
Tix
1 7.100 Carter coprivelano Flan carter volant Crank cover-flywheel side 1 2.400
21 7.102 Carter motore late volano Carter moteur coté volant Crankcase half-flywheel side 1 4. 800
3 7.103 Carter motore lato frizione Carter moteur cdté embrayage Crankcase half-clutch side 1 4.500
7.300 Albero primario Arbre primaire Primary gear shaft 1 3.600
7.301 Albero secondario Arbre secondaire Gear change shaft 1 2.600
7.302 Ingranaggio Z 52 Engrenage Z 52 Gear sprocket Z 52 1 1.200
7.303 Ingranaggio Z 46 Engrenage Z 46 Gear sprocket Z 44 1 1.800
7.304 Ingranaggio Z 42 Engrenage Z 42 Gear sprocket Z 42 1 1.800
7.304/1 Ingranaggio 7 40 Engrenage Z 40 Gear sprocket Z 40 1 1.800
7.305 Asts Tnnesto marcia Axe d'accouplemernit vitesse Gear operating rod 1 550
4 7.310 Selettore Sélecteur Selector 1 750
5 7.314 Supporto albero cambio Support arbre vitesse Bearing Tor gear operating shaft 1 450
& 6,400 Cilindro Cylindre Cylinder 1 6.400
7.401 Testa cilindro Culasse Head 1 2.800
*6.402 Pistone normale Piston Piston 1 1.000
6.406 Ghiera tubo scarico Collier serrage échappement Exhaust pipe ring 1 480
6.408 Guarnizione tubc scarico Guarniture échappement en amiante {Exhaust pipe gaskst 1 30
46413 Collattore Collecteur carburateur Carburettor manifold 1 400
6414 Ghiera collettore Manchor serrage collecteur Manifald ring 1 200
7 5.450 Gruppe albero motore Arbre moteur complet Crankshaft complete 1 6.800
7.550 Pignane catena Pignon Drive sprockat 1 . 780
7.850 Carburatore (ric. tav, 13) Carhburateur (pidces tab, 13) Carburettor {sparas tab. 13) ¥ 4.600
8 4.465 Forcella Fourche avant Front fark 1 8.000
9 &.659 Serhatoio Réservair Petrol tank 1 8.000
7.655 Coppia borsette Couple coffrets a outils Tool boxes pair 1 2.500
10| 7.656/641 Parafango anteriore Gardeboue avant Front mudguard 1 1.800
11 6.657 Parafange posteriore Gardeboua arriere Rear mudguard 1 1.700
12 | ' 7.737/64} Sella Selle Dual seat ] 5.000
13 7.900/64| Manubrio (Ric. vedi tav. n. 21) Guidon {piéces tab. 21) Handlebar (spares tab. 27} 1 5.500
731 Armortizzaton Paire amortisseurs Shock absorbers pair 1 2.800
14 6.900 Comando cambio per 4 M. Poignée changement 4 V. complate!Gear change control complete & sp. 1 2.400
* Maggiorazioni 5/100 - 3/10 - 6/10 - 1 mm. * Majorations 5/100 - 3/10 - 6/10 - 1 mm. * Oversizes 5/100 - 3710 - &/10 - 1 mm.

* Intercambishile con il tipo ead. 7402,

* |nterchangeable avec le type n. 7.402.

* Interchangeable with the type n. 7.402,
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MNManubrio 4 marce Guidon 4V, 4 S. handiebar | tav. 21
Cambio a pedale ehangement 3 péedal foot gearcontrol

l:g H, Ond. Denaminatione Piéces Parts Quentits :rf::D

5 Prix

1 7.900 Manubrio completo Guidon complet Complete handlebar 1 4,500
21 07.900 Curva manubric nuda Courbure guidon Handlebar bend only 1 2.500
3 7.900/2 | Comando acceleratore Poignée gaz Accelerator control 1 750
4 7.900/3 | Leva freno Levier frein Brake lever 1 500
5 7.500/4 Leva frizione Levier embrayage Clutch lever 1 500
6 1.900/6 | Bulioncino e dade snodo leve Petit boulon et écrou mouvement Nut and ball for lever joint 2 " 50
7 7.900/7 | Manopola gomma destra Poignée guidon droite Rubber hand grip-right hand 1 150
8 7.900/8 | Manopola gomma sinistra Poignée guidon gauche ~{Rubkber hand grip-left hand 1 150
| 7.900/20| Vite con dade registro freno Vis avec écrou réglage frein Screw for gear box adjustment 2 200
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Particolari speciali Piéces spéciaux Specials pieces | tav, 22
macchine corsa pour machines & course for racing mach.
N,' K. Ord. Denominazione Piéces Parts Quantits f:'.f::"
Flg, . ) Prix
1] 11,400 Cilindro competizione Cylindra compétition Competition cylinder 1 18.000
. 11.400/C | Cilindro competizions ¢romato Cylindre compétition chromé Chromed competition cylinder 1 24000
2| 11.409 Tromboncino scarice competizione |Tube échappement compétition Competition exhaust pipe bend 1 $.000
31 11.413 Collettore per carburatore S5 1 20 Collecteur carburatzur Manifold for carburettor 55 1 20 1 800
4 11.800 Carburatore 851 20 _ Carburateur S5 1 20 Carburettor 58 | 20 1 12.000
51 *%11.402/1 | Pistoni con 1 segmento mm. 2 Pistons avec 1 segment mm. 2 Pstons with 1 ring mm. 2 1 1.000
&1 *11.402/2 | Pistoni con deflel. & 3 segm. mm, 1 | Pistons avec deflecteur 3 segm. mm, 1] Pistans with deflector 3 rings mm. 3 1 1.500
7| *11.402/3 | Pistoni con deflet. & 3 segm. mm. 1,5 Pistons avec deflect. 3 segrm. mm. 1,5( Pistons with deflector 3 rings mm. 1,5 1 1.500 -
g *11.402 Pistoni a 2 segmenti da mm. 1 Pistons 2 segments mm. 1 Pistons with 2 rings mm, 1 1 1.500
11.403 Segmenti da mm. 1 Segments mm. Rings mm. 1 2 350
7.403 Segmenti da mm. 1,5 {Idem 4 M.} |Segments mm. 1.5 (idem 4 vit.) Rings tmm. 1,5 (Like 4 sp.) 3 120
* Vengono farmiti fino ad esauriments della * Ces pigces sont forunis fusgud épuisement * Supplied till exhaustion of warehouse stocks.

soortd megarIino.

des stocks de magasin,







Gruppo accessoiri Groiip accessoires Aecessories sei | tav, 2

N : ' L ’ . - Preizo

- M. 0. Denominazione : : Piéces Parts Quantita Jico

fig. | ) Prix
1 1.740 Pompa Pompe Sparking plug brush 1 500
2 1.741 Spazzoline candela Petite brosse pour bougie Pump 1 40
3 1.742 Chiave candela Clef hougie Sparking plug key 1 @0
4 1.743 | Ferri levagomme ' Leviers pour preus Levers for tyres 3 30
- 1.744 Coppia pedalf ' Paira pédales Pedals pair 1 200
5| 11.560 Carenatura fanale Carénature phare Headlamp fairing 1 1.700
&| 11.560/1 | Visierini per carenatura Ecrans pour carénature Headlamp fairing plastic shield 1 300
71 11.500 Centachilometri completo Comptekilométres complet Complete speedometer Km. h} 1 4.800
8] 11.500/1 Rinvio contachilometri Renvoi comptekilométres Speedometer transmission 1 1.400
91 11.500/3 | Cavo bauden contachilometri - | Transmission Speede cable 1 Q00
10| 11.500/4 | Cavo interno contachilometr Cable intérisur Speedom. cable 1 250
] 11.520 Contamiglia completo Comptemilles complet Complete speedometer (m.p.h.) 1 4,800
11} 11.590 Rortapacco Porte bagage Luggage carrier 1 2.300
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